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YYNOAO XEAITAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OO TO TAQAXATW ATOOTAOUA T

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit:
«Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum
fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi
posse».

Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit.
Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae;
atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in
pectore: «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque
inauditum».

Movdaodec 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CntovvTal yio xafeuld
amd TIC TaQarATwW AEEELC:

magnum DTNV OQALOEETLRY] €EVLXOU TOV
ovyxoLTL®xov Pabuov oto (OLo
VEVOC

pondus P TN YEVIRN EVIXOV

eo DTNV aLTLaTIXY TANOBvvTinoy oTo
tdLo yévocg

vultum : TN YEVIXY TANOUVTLXROYU

ineptae : v (0o mTwomn, otov dLo
apltuod noLL vévocg, oTOoV

vrepBeTIind Padbud
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legationis

ministri
ipsum
locupletem
acie

bona

antiqui

nostrae

pectore
insolens
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™v (0o mtdon otov AAlAlo
aptbuod
TNV ®RANTLRY EVIXOYV
TN YEVLXRY EVIXROV O0TO (dL0 YEVOC
TNV OVOUOLOTLXRY EVLROV
™ S0TLXN EVIXROV
TO OVvVTiOTOLYO €EmiPOMUO OTO
ovy%oLTLHG Pabud
TNV  OQALOETIXY oOToV  (dLo
apLlud nOLL v€vocg 0TO
ovy%oLTLHG Pabud
TNV ALTLOTIX) TANOVVTIROU OTO
tdLo vEvVog 01O devTEQO
TEOOoWTO YyLo €vaVv XTHTOQO
TNV CLTLOLTLRY EVIXOU
™mv 0o TTHOOMN O0TOo (OL0 YEVOCg
otov dAlov aplbud

Movadodeg 15

No yodyete Tovg TUTOUVS OV Cnrtovvial yia xnabBéva
OO TOVEC TOUQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

missum
uteretur

solvit
narrate

fieri

vinci

corrumpi

TO YEQOULVOLOXO OTNV OVOUOOTLXY
eVIroU Tov OnAvxov yévoug

™ d0TLX®N TOV YEQOVVOIOV

TNV CQALOETLRN TOV OOVTIVOU

TO TEWTO TANOVVTING TEOOWTO TNG
VTOTOAXTIXNG TOQATATIXROU OTNV
tdLa pwvi

TO0 TO(TO €VIXO TJEOOWTO  TNG
VTOTOAXRTIXNG EVEOTMOTA OTNV (OLQ
POV

TO OXAQEUPATO UEAAOVTIO OTNYV
tdLa pwvi

To dgvteEpo mANOBVVTIXG TEAOWTO
TNS OQLOTIXNG TAQAKRELUEVOV OTNYV
EVEQYNTLUY WV
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posse : TO TOlTO WAMBVVTIXNG TEAOWTO TNC
0QLOTLXYNG TOV OVUVTEALEOUEVOU
wEALovta

consequaris : To 0eVtepo WANOVVTIXG TEOOWTO
TNC TOOOTAXRTLXNG TOV EVECTWTA

vis ! TO OOQEUPATO EVECTOTA

placere : 10 TEito TAANOBVVTIKG TEOOWTO NG
00LOTIXNG UEAAOVTO TNV (OLO POV

vive DTNV OLTIOTIRY  EVIXOU  TNG  UETOYNG
EVEOTMOTA OTO AQOEVIXO YEVOC

loquere : TN 00TIXN €VIXOU TNG UETOYNS UEALOVTO
010 0VOETEQD YEVOC

scriptum est : 10 10(t0  EVIXO  WEOOWTO  TOV
TOQOTATIXOY OoTnyv (O €yrilom ol
POV

fugias : 10 OgUtepo  evird  mEOOMTO  TNG

TOOOTAXTIXNG EVECTOTA OTNV (OL0L POVN
Movadeg 15

No yiverL JTANOMSC OCUVTOARTIXY OVAYVOQLON TWOV
TAQOURATW AEEEWV:

risu, legationis, imperare, locupletem, tibi, nostrae, semper
(Movadec 7)

«habe semper in memoria et in pectore»: vo. EXQQAOETE TNV
aATAYOQEVON ROl UWE TOVS OVO TPOTOVC.

(Movadec 4)

. «ut eo uteretur»: vo. amodMOETE TOV TROOOLOQLOUO TOV

o%x0omoV UE TOVS AAAOVC TPOTOVC.
(Movadec 4)
Movaodeg 15

«quod a C. Caesare scriptum est»: vo UETATOEPETE TNV
TaOnTXy oVvVTaEn o€ EVEQYNTLXY.

(Movadec 2)
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«cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent»: vo avayvwpioete 1o €(00¢ TNC TOQATAV®
npotaone (novada 1), vo aLtLohoyNOeTE TOV TEGTO
eroaymyne (novddeg 2), tnv €yxhion »aL Tov Yo46vVo
en@opdc tne (novadeg 2).

(Movadec 5)

. «Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et
modesta sit»: vo uetatpéPete Tov TAGAYLO ASYOo o€ €vO.

(Movdadec 8)
Movaodeg 15

OAHT'IEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX
2T0 TETEAOLO VO YOAWYETE UOVOV TO TOOXRATAQATLRA
(muepounvia, eEetaldouevo nadnua, xratevbBvvon). Na
unv avitypdyete 1o Oépata 0to TETEAOLO.
No yodyYete TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV
PWTOAVTLYA WY, auéowc uoAig oag dtaveunbovv. Kaura
GAAM oNueEiOON OV EMITOETETAL VO YOO PETE.
Katd tmv amoydonom ocagc va moaQadwoete Woll wue to
TETOAOLO RUL TA PWTOAVTIYQUPO.
No amaviioeTe 0T0 TETEAOLO o0ag 0 6Aa Tt Oéuata.
Na yodyete TLC AmAVINOELS OOC HOVO HE UTXAE | HOvVo
LE HOVQEO OTVAG OLoQxretag 2oL povov aveEiTtning
nLeEAGVNG.
Kabe oamévinon emotnuovird tTexumolouévn etvat
aATOOENTY.
Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpoeg uetd tn dravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpovog dvvatng amoywoenons: 09.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
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